Инструкция для Авторов /серия «Язык и метод»/

Сведения об авторе: ученая степень, звание, должность, образование (вуз, факультет), место работы, научные интересы, важнейшие публикации.

Объем статьи: до 12 страниц (ок. 20 000 печатных знаков c пробелами; сведения об авторе не входят в объем статьи).

Заглавие статьи: строчными буквами.

Текст статьи: выравнивание по ширине, без переносов.

В начале статьи после названия приводятся ключевые слова на русском и английском языках, а также резюме (аннотация) по-английски.

Цитаты: в кавычках. Длинные цитаты, объемом более трех строчек, выделяются в блоки

с отступом и даются обычным шрифтом без кавычек. Пропуски внутри цитат обозначаются [...].

При выделениях в тексте просим не использовать разрядки слов путем вставки пробелов между буквами (разрядку следует устанавливать в меню «Шрифт» → закладка «Интервал» → «Разреженный» → 2,5 пт).
Никогда не используйте двойных и более пробелов.

Ссылки

Пояснительные ссылки (примечания) к тексту даются внизу отдельных страниц с применением сквозной нумерации от 1 до x для всего текста.

Сноски на использованные библиографические источники помещаются в квадратных скобках в тексте статьи и содержат фамилию автора, год издания и – при дословном цитировании – после двоеточия номер страницы, напр., [Матвеева 2000: 24]; если в статье имеются ссылки на два и более труда данного автора, изданные в том же самом году, для разграничения публикаций после указания на год издания дополнительно вводится маркировка: a, б, в... / a, b, c... 

Список использованной литературы

Библиография приводится в конце статьи в алфавитном порядке, по первым буквам фамилий авторов (либо названий публикаций).

Названия книг выделяются курсивом.

Названия статей или разделов, помещенных в сборниках и журналах, даются обычным

шрифтом.

Названия журналов – курсивом.

Названия серий – обычным шрифтом, причем каждый элемент названия, кроме союзов и предлогов, дается с заглавной буквы, напр.,

Проблемы Языковой Системы и Ее Функционирования.
При ссылках на использованные в статье словари приводится либо фамилия автора или научного редактора источника и год издания, либо же начало названия словаря и год издания; идентичным образом тот или иной словарь должен быть представлен в списке использованной литературы.

При ссылках на монографии – после фамилии и инициала имени / имен автора следует запятая, потом год издания работы, запятая, название курсивом, запятая, место издания, двоеточие, название издательства, точка, напр.,

Золотов А., 2007, Языковое пространство города, Москва: Языки славянской культуры.
При ссылках на статьи в сборниках – фамилия автора, инициал имени / имен, запятая, год издания сборника, название статьи обычным шрифтом, [в:], инициал имени / имен, фамилия редактора тома, затем в круглых скобках – (ред.), запятая, название сборника курсивом, запятая, место издания, двоеточие, название издательства, запятая, указание на страницу, точка, напр.,

Норден О., 1998, Приемы языковой игры в заголовках российских газет [в:] В. Стегний (ред.), Человек в эпоху масс-медиа, Санкт-Петербург: Альтернатива, с. 17–29.
При ссылках на статьи в журналах – фамилия автора, инициал имени, запятая, год издания, запятая, название статьи обычным шрифтом, запятая, название журнала курсивом, запятая, номер журнала, запятая, указание на страницу, точка, напр.,

Филатов В., 1995, Уровень лексикографической компетенции у студентов-филологов, Вопросы языкознания, № 9–10, с. 22–28.

При ссылках на интернет-источники – фамилия автора, инициал имени, запятая; если работа была опубликована, то год издания или создания цитируемого текста; его название, запятая, интернет-адрес (адрес URL), точка с запятой, дата доступа: день, месяц (цифрой), год, точка, напр.,

Рыбин А., 2004, Источники лексики компьютерного жаргона, http://mainold.amu.edu.pl/~wowus/aus.htm; 8.11.2011.
В руссокязычных статьях вся техническая информация (с., [в:]) приводится по-русски, в статьях на английском языке – по-английски («p.», «[in:]»).
